
CHRISTMAS
Engl ish Translat ion by Fr. Freder ick Oakeley, Canon of Westminster 
(†1880). Lat in Text and Melody by John Franc is Wade (†1786).

O Come, All Ye Faithful 805 
Tune: ADESTE FIDELES
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4. Yea, Lord, we greet Thee, 
born this happy morning; 
Jesus, to Thee be glory given; 
Word of the Father, 
now in flesh appearing. r O come.

These musical programs are for Saint Vitus Parish, which belongs to the Archdiocese of Los Angeles. The Parish 
is staffed by the Priestly Fraternity of Saint Peter. Bring your family to the 10:30am High Mass every Sunday.
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II
CCWATERSHED.ORG/CAMPION  • The only Congregation Hymnal for the Traditional Latin Mass.

INTROIT • Christmas Midnight Mass, EF (Ps 2: 7) The Lord hath said to Me: Thou art My 
Son, this day have I begotten Thee. (Ps 2: 1) Why have the Gentiles raged, and the people 
devised vain things? FSSP in Los Angeles • http://fssp.la/

Translation

The Lord said unto me: You are my Son, today I have begotten you.  Why do the 
nations conspire and the peoples plot in vain?

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Introit Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 189 -- Ps. 2:7, 1-2, 8

Translation

The Lord said unto me: You are my Son, today I have begotten you.  Why do the 
nations conspire and the peoples plot in vain?

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Introit Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 189 -- Ps. 2:7, 1-2, 8

Translation

The Lord said unto me: You are my Son, today I have begotten you.  Why do the 
nations conspire and the peoples plot in vain?

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Introit Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 189 -- Ps. 2:7, 1-2, 8

Translation

The Lord said unto me: You are my Son, today I have begotten you.  Why do the 
nations conspire and the peoples plot in vain?

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Introit Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 189 -- Ps. 2:7, 1-2, 8D

II

     The-Lord                         hath-said             to      Me:

             Son                    of-Me          art     Thou,

       I                      this-day                 have-begotten             Thee.                Why          have-raged

                 the-Gentiles:           &  the-people                    devised                       vain-things?
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1. Kyrie
de la misa Ave Maris Stella

1576,  1583a Tomás Luis de Victoria (c.1548-1611)
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“Christe Eleison” from Father Victoria (d. 1611) Missa Ave Maris Stella, first published in 1576.
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N.B. The time signature changes at “Qui tollis.”  A Stanford professor of early music explains why :

Technically it is tempus imperfectum diminutum shifting to tempus imperfectum [integer valoris], i.e., cut C and C.  
You find this occasionally in Masses of Victoria, and I think other Masses of Guerrero, and possibly Morales. It comes 
at a point in the Gloria or Credo where there could be a slightly slower tempo. In my opinion, it is an occasional 
mensural indication of a tempo change that would be made even without it. Thus, very likely at "Quoniam tu solus 
sanctus" the original tempo would be resumed. I have long resisted such tempo changes, but the more I do these pieces, 
the more I think it is the most appropriate interpretation. In the Josquin era,  it seems to me that more strict tempos 
should be maintained, but by the second half of the sixteenth century, there is acknowledged expressive use of tempo 
variation, and this is the most likely spot in the Gloria. (3 May 2017)
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hristm

as M
idnight M

ass, E
F (Ps 109: 3, 1 &

 Ps 2: 7) Sovereign strength is Thine on the day of Thy great m
ight.  A

m
idst 

the splendors of the heavenly sanctuary, from
 the w

om
b, before the m

orning star, I have begotten Thee.  V
s. The Lord said to m

y Lord: Sit Thou at M
y 

right hand, until I m
ake Thine enem

ies Thy footstool.  A
llelu

iA, A
llelu

iA.  V
s. The Lord hath said to M

e: Thou art M
y Son, this day have I begotten Thee. 

A
llelu

iA. 
FSSP in L

os A
ngeles • http://fssp.la/

Thousands of Gregorian chant scores, videos, and more await you: ccwatershed.org

Alleluia (Ps 2:7)

1926

1955

Alleluia, alleluia. Vs. The Lord said unto me : You are my Son, today I have begotten you. Alleluia.

Thousands of Gregorian chant scores, videos, and more await you: ccwatershed.org

Alleluia (Ps 2:7)

1926

1955

Alleluia, alleluia. Vs. The Lord said unto me : You are my Son, today I have begotten you. Alleluia.

Thousands of Gregorian chant scores, videos, and more await you: ccwatershed.org

Alleluia (Ps 2:7)

1926

1955

Alleluia, alleluia. Vs. The Lord said unto me : You are my Son, today I have begotten you. Alleluia.

T
VIII

E-cum prin-cí-pi–um in di–e vir-tú-tis tu-ae: in splen-dó-

ri-bus San-ctó-rum, ex ú-te-ro an-te lu-cí-fe-rum gé-nu–i te.

Vs. Di-xit Dó-mi-nus Dó-mi-no me–o: Se-de a dex-tris me– is:

do-nec po-nam i-ni-mí-cos tu–os, sca-bél-lum pe-dum tu–ó-rum.

T
VIII

E-cum prin-cí-pi–um in di–e vir-tú-tis tu-ae: in splen-dó-

ri-bus San-ctó-rum, ex ú-te-ro an-te lu-cí-fe-rum gé-nu–i te.

Vs. Di-xit Dó-mi-nus Dó-mi-no me–o: Se-de a dex-tris me– is:

do-nec po-nam i-ni-mí-cos tu–os, sca-bél-lum pe-dum tu–ó-rum.

T
VIII

E-cum prin-cí-pi–um in di–e vir-tú-tis tu-ae: in splen-dó-

ri-bus San-ctó-rum, ex ú-te-ro an-te lu-cí-fe-rum gé-nu–i te.

Vs. Di-xit Dó-mi-nus Dó-mi-no me–o: Se-de a dex-tris me– is:

do-nec po-nam i-ni-mí-cos tu–os, sca-bél-lum pe-dum tu–ó-rum.

T
VIII

E-cum prin-cí-pi–um in di–e vir-tú-tis tu-ae: in splen-dó-

ri-bus San-ctó-rum, ex ú-te-ro an-te lu-cí-fe-rum gé-nu–i te.

Vs. Di-xit Dó-mi-nus Dó-mi-no me–o: Se-de a dex-tris me– is:

do-nec po-nam i-ni-mí-cos tu–os, sca-bél-lum pe-dum tu–ó-rum.

T
         With-Thee  is-the-principality  in the-day of-strength of-Thine:    in  the-brightness

               of-the-saints,     from  the-womb  before  the-day-star            I-begot   Thee.

      Said             the-Lord           to-Lord      of-mine:         Sit       at  right-hand, of-Mine

          until            I-make         enemies         of-Thine          footstool            for-feet          of-Thine.

      The-Lord   hath-said     to       Me:                  Son                  of-Mine     art   Thou,              I

      this-day         have-begotten  Thee.
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POLYPHONIC ALLEL.
Taken from Missa Benedicta es Caelorum Regina, by Fr. Cristóbal de Morales (d. 1553).  The Mass is based on a Motet by  
Fr. Jean Mouton (d. 1522), friend of Glareanus and choirmaster at Amiens Cathedral, the tallest in all of France.  The Mass 
was first published in Rome (1544),  though Fr. Morales was Spanish.   —For Rehearsal videos, cf. 3982.
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CCWATERSHED.ORG/ POLYPHONY  • Free polyphonic rehearsal v ideos.

January 1st • “In Oc tava nat I v I tat I s  DO m I n I”  (Ps 97: 3-4, 2) All the ends of the 
earth have seen the salvation of our God: sing joyfully to God, all the earth. Vs. The Lord 
hath made known His salvation: He hath revealed His justice in the sight of the Gentiles. 
AlleluiA, AlleluiA. (Hebr 1: 1-2) Vs. God, who in diverse manners spoke in times past to 
the fathers by the prophets, last of all in these days hath spoken to us by His Son. Alleluia.

FSSP in Los Angeles • http://fssp.la Possible Starting Pitch = F

* The  AlleluiA  is now 
sung straight through.
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Mass on 
January 1st
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MODE I

L
OFFERTORY • Christmas midnight mass , EF (Ps 95: 11, 13) Let the heavens 
rejoice, and let the earth be glad before the face of the Lord, because He cometh.

FSSP in Los Angeles • http://fssp.la

When the following optional verse is used, the choir can then 
repeat the full antiphon, or beg in at the words “ante faciem.”

(Ps 95: 1) Vs. Sing ye to the Lord a new canticle: sing to 
the Lord, all the earth.

CCWATERSHED.ORG/CAMPION  • The only congregational hymnal for the Latin Mass.

Antiphon Text : Laeténtur caeli et exsúltet terra ante fáciem Dómini: 
quóniam venit.
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About the Composer :
Peter Lejeune (b. 1991) has contributed marvelous orginal hymn tunes to the St. Jean de Brébeuf Hymnal, 
which will be released in 2018.  Corpus Christi Watershed obtained permission (July 2018) to add English 
lyrics alongside the Latin words he set for this famous Christmas carol.  Mr. Lejeune can be reached through 
the offices of the John Paul II Institute for Liturgical Renewal ( liturgical.institute@gmail.com ).

About the Text :
The English translation is based on work of Alfred Thomas Braye (d. 1928), who converted from Anglicanism 
to the Catholic Church in 1868.  The Latin text was written by Father Charles Coffin (d. 1749).

Singers should memorize this Refrain, to avoid excessive page turns :

1. Jam désinant suspíria;
Audívit ex alto Deus:
Caeli patéscunt; en adest
Promíssa pax mortálibus.

2. Profúnda noctis ótia
Caeléstis abrúmpit chorus;
Natúmque festo cármine
Annúntiat terris Deum.

3. Specum sacrátam pérvigil
Dum turba pastórum subit,
Eámus, et castis pia
Cunis ferámus óscula.

4. At quale nobis pánditur
Intrántibus spectáculum!
Praesépe, foenum, fásciae,
Parens inops, infans puer.

Let our aspirations now cease; 
God from on high has heard us; 
The heavens are open, behold: 
mortals now have the promised peace.

The heavenly chorus breaks 
the deep stillness of the night. 
It announces in festive song 
that God is born on the earth.

While the group of shepherds 
keep watch and enter the hallowed 
cave, let us go and bring loving 
kisses to the chaste crib.

What a wondrous sight is presented 
to us as we enter! The crib, the hay, 
the swaddling clothes, the poor 
parent, the infant boy.

5. Tu-ne ille, Christe, Fílius
Et splendor aetérni Patris?
Illum-ne cerno qui levi
Orbem pugíllo sústinet?

6. Sic est: verénda queis lates,
Fides penétrat núbila:
Agnósco quem proni vident,
Tremunt, adórant Ángeli.

7. Agis magístrum vel tacens:
Ex hac cathédra nos doces
Vitáre quod carni placet,
Caro quod horret pérpeti.

8. Castos amóres nútriens,
Sanans tuméntes spíritus,
Divíne, nostris, ô Puer,
Praecórdiis innáscere.

Are not you, Christ, the Son of God 
and the splendor of the eternal 
Father? Do I not see Him who rules 
the world with a gentle stroke?

So it is: You are hidden to those whom 
faith fills with veneration. I, too, 
acknowledge you whom prostrate 
angels see, tremble at, and adore.

Even when silent you act as teacher: 
You teach us from this seat
To avoid what pleases the flesh 
To endure what the flesh abhors.

Nourishing chaste love, 
Healing prideful spirits 
O Divine Child, 
Be surrounded by our praises.

*  Rehearsal Videos for each individual voice: CCWATERSHED.ORG/ POLYPHONY

Jam Dés inant Susp ír ia
2018 Christmas Carol arr. by Peter Lejeune
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Using a hymn tune contained in the Saint Jean de Brébeuf Hymnal (2018)
( c f .  i i  W T C ,  F u g u e  I X ,  b w v  8 7 8 ;  f i r s t  p u b l i s h e d  c i r c a  1 7 4 2 a d )

Reh ea r s a l  v i d e o s  f o r  e a ch  i n d i v i d u a l  l i n e :  CCWAT ER SH ED .ORG / POLY PHONY
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DEI

Based on a work by 
Fr. Gregor io Allegr i (d. 1652)

CCWATERSHED.ORG/ALLEGRI

Adapted & published in 2001
    by Jeffrey M. Ostrowski

COMMUNION • Christmas Midnight Mass, EF (Ps 109: 3) In the splendor of holy places, 
before the morning star, I have begotten thee. Possible Starting Pitch = F

Translation

Amidst the splendours of the heavenly sanctuary, from the womb, before the 
morning star, I have begotten you.

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Communion Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 193 -- Ps. 109:3

Translation

Amidst the splendours of the heavenly sanctuary, from the womb, before the 
morning star, I have begotten you.

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Communion Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 193 -- Ps. 109:3

 

              


             

  

      



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

BbvzbbFTbzbbbvtfzzzzbbbvbzGYzbzbbvhbzzzbzbbzzhvvzbgvbbb\vjbvvbhzbzbvzzzzbgvbbzzbbfb,vbbzzzb]bbbzbbzzbbfvzzzzfbbbzbzbzzbbÞfvvvzvzbbzgzzbzzbzzzrÌsvzzzzbbvzbbÞfvõ 



Bvzbgvzbvfb,vvz}zôxxxxxxxxxxcvvbbzb 


 

              


             

  

      



  

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1. The Lord said
to my Lord:
Sit thou at
my right hand.

2. Until I make
thine enemies
thy footstool.

  In     the-brightness                     of-the-saints,          from   the-womb

         before      the-morning-star                          I-begot            Thee.

CCWATERSHED.ORG/CAMPION  • The only congregational hymnal for the Traditional Latin Mass.
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COMMUNION • Christmas Midnight Mass, EF (Ps 109: 3) In the splendor of holy places, 
before the morning star, I have begotten thee. Possible Starting Pitch = F

Translation

Amidst the splendours of the heavenly sanctuary, from the womb, before the 
morning star, I have begotten you.

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Communion Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 193 -- Ps. 109:3

Translation

Amidst the splendours of the heavenly sanctuary, from the womb, before the 
morning star, I have begotten you.

renegoupil.org - St. René Goupil Gregorian Chant Resources 

Communion Christmas Midnight Extraordinary Form
Gregorian Missal English p. 193 -- Ps. 109:3

 

              


             

  

      



  


 
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1. The Lord said
to my Lord:
Sit thou at
my right hand.

2. Until I make
thine enemies
thy footstool.

  In     the-brightness                     of-the-saints,          from   the-womb

         before      the-morning-star                          I-begot            Thee.
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MAGNUM MYSTERIUMO Tomás Luis de Vic tor ia (d. 1611) , Spanish Pr iest

O MAGNUM MYSTÉRIUM,
et admirábile sacraméntum,

ut animália vidérent Dóminum natum,
jacéntem in praesépio!
Beáta Virgo,
cujus víscera meruérunt portáre
Dóminum Christum. Allelúja.
—Text set by Victoria differs slightly

O GREAT MYSTERY,
and wonderful secret!

brute beasts to see their new-born Lord
laid in a manger!
Blessed is the Virgin,
that deserved to carry in her womb,
Christ our Lord! Alleluia.
—English Translation by Abbot Guéranger

For rehearsal videos : CCWATERSHED.ORG/MYSTERIUM
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Notes marked with an * require special care.
Shorten staccato notes but do not accent them.
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CHRISTMAS
Text (al t . ) by Charles Wesley (†1788).
Melody by Fel i x Mendelssohn (†1847).

Hark! The Herald Angels Sing 803 
Tune: MENDELSSOHN
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Hark! the her ald- an gels- sing, “Glo ry- to the new born- King!”


   




  

    



  


   




  


  





  

  


   

  


   

  



    
    





  

  



    
    





  

36


